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Wirih Industrle Service GmbH & Cao, KG » Drillbarg « D-87980 Bad Margentheim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

Dear Sir or Madam:

[£02§7857?
500833183
N6s&S¢e

KUEHME+MNAGEL s.1..

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; gz )
Quantita effettiva: 3(7
Tipo Imbatlaggio: l
Quantita mballi;

d

Conformigy alle sched} d'imphallo: E
D lo
Fifmtz coptrlo: }% |2 l%

- WURTH

DELIVERY NOTE

T

Delivery Number 89000904
Ship to Party 1452538
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 09.12.2019
Print Date 00.12.2019
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 914679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003867201 Proc. No.! 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 04.12.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord, item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 KG 44.64
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305559423
Customer ltem Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Worth Industrio Service GmbH & Co. KG - 97580 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +43 (0)7931 51-4000 - Info@wuzerth-industrie.com - www.wuerth-industria.com
Addrass: Drillbarg - 97880 Bad Mergentheim - Headquarter [n Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner: Wiirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633
Managing Directors: Rainer Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jau®, Marcus Olta, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89000904 marked
in column CoO with E-'..’ ariginate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-1S,NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Eaypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 16.12.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

890900904
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general ferms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/fagb.

Shipping Paint

WKL2
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Do Baldrdarung unterliegt trolz Ce transport est seumle, nonebstant

: elnar gegentelligan Abmachung den taiite clause contralre, & la Convention
Wikt Indlustria Serviee GabH 8 Co, KG Bastimmungen des Ubareinkommens relative au contrat da ransport
Cber den Befbrderungsveriag Im Internatienal de merchandises par
o7PED M‘NQW“%"" F‘ wirn 240 7931 914000 Intemat, StraBengltervarkehr (CMR). routa {CMR).
_,%QT s e wethvindvio.om
2 Erpianger {Nama, Anschrift, LAl -[ 6 Frachnnhrar {Name, Anschrift, Land)
Dastinatalre (nom, adresse, pavs] Transporieur {nam, adrassa, Ea!s]

HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG
ﬂ ‘:’u w f.ﬂ,} ‘ P ST a'_ '77 N An der Lénde 4

. D-91154 Roth / Mir.
\N/;v‘ I r . {’n(‘/ //1/;?/1,'/' 1T &,?‘ Telefon +49 (0) 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171 /85-55
ST pe s FeGP ~/9/7m/1f,;{ e 4 www.justcleversolutions.de

3 Auslieferungsort des Gules 1 7 Nachiolgsnde Frachtiihrer (Name, Anschrift, Land)

Ligy prévy murla Ilvraison de fa marchandise Transporteur successifs (nom, adressa, pays) )
ot , . . THEO & WENZEL SR.L. .
Land Pays l Pt H - e 2L (2570 P SatMesteacam Ne 374 [ [/, - Gba NV it 7,
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Ort / Lisu -
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Kennzeichen urd Nummem Anzahl dar Packsticke Ar darVerpackung — -~{(} —Bezelichnung des Gutes* I Statistiknummer Brth ewlchtin kg Umfang in m*
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20 Besondere Veralnbarungen
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Mittente N° partita IvA ¥ Data/ Date [ T ¥ ;

Sender VAT-1D-No.
12-DEC-2019

DHL FREIGHT - WURTH

via delle indusirie 1 2
I-20060 POZZUDLD MARTESANAR (MI) I .

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luego di carico (di ritiro} Ordine di trasporte
Collection address Order code
MU ~DF-0013846
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
» franco dom. france fabbsica
e e [ET [fednide Lo~ | DHL GLOBAL FORWARDING ([
Consgnee. - VAHD o [Jgese [gem=e | POZZUDLO MARTESANA (MILAY
[Jiipes [ | YIA DELLE INDUSTRIE, 1
taxes pa taxes unpa —20a
s [gmmes| 1-20060 POZZUOLO MARTESH
MAGNA ITRALIA daty pai dywpid | Tel s+39 02 TESE-~200
i Fax:+39 02 935252 801
via dei ciclamini 4 R G 1
I-70086 MODUGMO - o e~ DDU
} ' ) } i Assicurazione complementare Numero di dossier
— 1 Y Additional transport insurance | Terminal reference
o anscana dela merce i o 0818120014729 -
(2 ¥
v Riferimenti del cliente
l N 1 Valuta Valore da assiurare | Customer’s reference
R B | Currency Value for insurance
‘ Mol BT R 00e 394 ’
‘ Terminal di amivo P TNOmero telefon = *
+ — Destination terminal Contact tel.
| BART + 29 / A0 S315A1]
Marche e numesi Quantita Imballaggic | {Deécrizione dalla merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value {with currency},
7| PAL | VARIO 1285.0
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNRAID Payakle weightinkg | Totalgross weiht i kg
Din. X emx anx om = 0, OOk 2. 40 3,960, 0 1885, ¢
Richleste particolari / Special conslgnments
[struziani particolari / Special instructions Allegati J Enclostires
~ /N
Ritiro dzl mittente Consegna al destinatario IMPORTANT s
Callection at sender Delive?y to consignes Accorﬁi:lg to Cbilg; transport dzmages have to be n?:tled on 1he"tra ) Eu P émﬁﬁfﬁL S.I‘:I-
upen defivery of the consignment. Damages not visible extemally sl tigedin, . ¢, -
Data/ Date Data / Date L o AR e enmna s o, SAEN E5tmtini, Aric- 70 326 Modugno (BA)
Orario / Téme Orario [ Time 1 3 I C Zu»lg
Firma dell'autista f Driver's signatuze Firma de] destinatario Nome di chi firma in stampatello .
Consignee's signature Consignee's name in block letters ”R] S\
verificas

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURGCONNECT (ved! retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



